
The Kenilworth Companion to 
Language 
 
 
PART ONE 
 
The Interrogative 
Ye Olde Englishe 
 
Introduction  
This book is not designed to aid language learning but is rather a 
homage to the way things were – dull, repetitive equally as 
ridiculous and nonsensical but ultimately effective. Any 
language you do learn will be utterly impractical, highly 
unrealistic and quaintly inappropriate.  
 
There will be no linguistic dumming down. If you don’t know 
what the accusative or an interrogative is then this book is not 
for you. There will be no ‘was-ing’ and ‘were-ing’- it is called 
the Past Continuous.  
 
 
No responsibility is accepted by the author or the publisher for incorrect grammatical presentation.  
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Chapter 4: Interrogatives 
Questions can be created by: 

• Using a question word (in bold in the text) 
•  Inverting the verb (indicated with italics).  
• Sticking a Do/Does(3rd pers sing) on the front of a sentence (Underlined) 
• Any combination of above or none but throw in a question mark (gesturing if 

in speech) 
 

All the major interrogative indicators are clearly indicated in the following 
conversation.  
Listen to the increasingly desperate first speaker and the adept dodges of the one 
being interrogated. Read the transcript as you go.  
 
A: Where have you been? 
 
B. Out 
 
A. Do you know what time it is? 
 
B. No. What time is it? 
 
A. Have you been with her? 
 
B. Who?  
 
A. How do you think this makes me feel? When did you start lying to 
me? NB!  

An even more infuriating 
technique has been 
deployed by Speaker B by 
answering a non ‘Yes/No’ 
question with an 
affirmative that answers 
absolutely nothing. This is 
handy as an escape but 
considered rather bad 
form in linguistic duelling. 

 
B. Which question do you want me to answer? 
 
A. Who is she? 
 
B. Why are you so sure it’s a she? 
 
A. So there is someone else? 
 
B. Does it count if it’s the dentist? 
 
A. Why didn’t you just tell me you were at the dentist? 
 
B. Yeah.  
 
Activity 1 
An unusually cruel but effective 
technique has been demonstrated here 
– that of answering a question with 
another question. This is an opportune, 
if risky, way to practice quick fire 
question posing. See if you can use a 
different question formation in answer 
to the question posed by your partner. 

Activity 2 
Make 3 lists of all the words in the 
same groups. Do you notice any 
patterns in the structures that follow? If 
you do then you can form a question. 
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Appendix 2 - YE OLDE ENGLISHE 
 
An imprecise and arbitrary use of an English that has long since been dismissed in 
favour of modern lexicon and conformist spelling.  It can mostly be spotted in archaic 
and outdated sayings and phrases eg ‘Pride Cometh before a fall’ (see also: Lord’s 
Prayer and Marriage Vows) or used in the most arcane and exploitative manner to 
create a false sense of tradition and longevity eg, ‘Ye Olde Sweete Shoppe’. 
 
Nouns 
The addition of a terminal ‘e’ seems to give the desired effect. If aesthetically 
pleasing the final consonant can also be doubled-up. If producing a long piece of 
mock ‘olde’ text remember to not over-use this tool. When printing text it is greatly 
enhanced in authenticity by the use of a heavy Germanic gothic font. 
 
Verbs 
Present tense – simply add –eth onto the end of a present tense noun for an authentic 
verbal twinge. He singeth and pranceth in the twlighte. (NB for very pedantic fakers 
the second person singular takes the suffix –est eg. Forsooth! Thou comest too late 
knave!) 
 
Past tense – no change to spelling but be aware that the ending –ed is always sounded.  
Eg Blessed be! He hath been slaughtered! The addition of an exclamation mark is 
always relevant. 
 
Note on spelling – these were the times before prescriptive dictionaries imposed their 
narrow-minded and stifling spelling rules. These were times of orthographical 
creativity and freedom. Scrabble must have been a joy.  
 
Activity 1. Underline the odd one out 
 
a) Shoppe  c) Woodde   e)Horse 
b) Cocke  d) Golde   f) Booke 
 
Answer e) – correct answer = Woode. The double D here is not pleasing on the eye. 
 
Activity 2. Translate these sentences. 
 
Eg Q. But wench! Thou hast unveiled thyself too soone. Verily thy buxome frontage 
hath impressed me but it taketh me twice the time to loosene my coddepeice.  
 
A. Woe! Slow down there little lady. You’ve got great titties but my flies are stuck.  
 

1) Oh! Be damned! Thine arrowe hath missed the apple and strucked mine eye! 
2) Tis better a thinge to be frogge than snaile 

 
 

Answers: 1) Tell, You idiot. I’m BLIND. BLIND I TELL YOU 
 2) I’d rather be a hammer than a nail (® Simon and Garfunkel)  
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